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　2026年度、当団体は引き続き下記の事業を継続し、小児がんや重い病気と闘う子どもたちとそのご家
族を支援する。 
　ホスピタル・ファシリティドッグ®プ︎ログラムは、既存の4チーム（静岡県立こども病院/神奈川県立こども
医療センター/東京都立小児総合医療センター/国立成育医療研究センター）の活動を継続、新たに1病
院に新規導入、既存病院の2カ所で2チーム体制とする予定。導入希望病院が急増していることから、国
内での候補犬育成の拡充に積極的に取り組む。中期計画として、2030年までに最大で14チームの輩出
を目指す（現役チームの後任犬含む）。そのため、育成チームの要員を拡充し、より大きな育成拠点へ移
転、常に8-10頭を育成出来る体制を目指す。引き続き、専門家で構成するアドバイザリーボードや海外
の専門家/育成団体と連携し、国際基準に基づいたプログラムの質の向上に取り組む。また調査研究や
アドボカシーにも注力し、動物介在療法の有用性に関して、エビデンス発信や国内外の各種学会にて啓
発活動も継続して行う。 
　ビーズ・オブ・カレッジも、引き続き病棟内外でアート介在療法としてのニーズが高まっていることから、
新規導入病院を2-3箇所増やし、既存の導入病院のサポートも強化、より多くの子ども達を支援する。
2026年もビーズ大使(医療従事者)の研修を充実させ、事例発表を主軸にした交流会も実施、サポートを
きめ細かく行う。さらに、本年も導入病院以外の患児やAYA世代(15ー39歳)の小児がん経験者向けの
『ふりかえりビーズ』を対面やオンラインで実施する。『心疾患の自立支援プログラム』『きょうだいビーズ』
『NICU（新生児集中治療室）ビーズ』も継続する。2023年に開発した入院中の”学び”を支援する『まなび
のビーズ』（がんばったねビーズの一環）もニーズに合わせて配布する。 
　　小児がん経験者の長期フォローアップを目的とした学習/キャリア支援プログラムであるキャンプカレッ
ジ、長期入院経験者自らが発信や社会貢献活動するこども企画室を総称したシャイン・オン！コミュニ
ティにも注力、本年も退院後の子ども達やご家族の繋がりの場となる活動を継続していく。また、小児が
んでつながるウェブサイトシャイン・オン！フレンズにて活動に関する記事や体験談等を掲載していく。当
事者だけでなく、ごきょうだいを含めたご家族にも寄り添い、自己肯定感の醸成やクオリティ・オブ・ライフ
の向上を目標に包括的な支援を行う。 
　　2020年にコロナ禍に対応する緊急事業として立ち上げた、入院中の子ども達がオンラインでインタラ
クティブに参加できるプログラム、シャイン・オン！コネクションズの活動は縮小しつつも継続し、ニーズに
答えるため院内学級とも協力、引き続き制限の多い入院中の子ども達の心のケアや学習支援につなが
る魅力的な双方向コンテンツも開発、他団体とのコラボも模索する。 
　啓発・資金調達活動に関しては、1月には日本盲導犬協会と日本介助犬協会と合同開催のシンポジウ
ム、3月のアシスタンス・ドッグス・オブ・ハワイとの連携強化の啓発イベント、5月と11月にも活動報告会
兼資金調達イベントを行う計画である。引き続きデジタル・ファンドレイジングにも注力し、支援者、共感
者と共にコミュニティを形成しながら支援の輪を広げ、マンスリーサポーター制度の充実を目指し財源の
安定化を図る。また、企業連携やCSR活動も継続し、社会全体で小児がんや重い病気の子ども達を支
援する気運を高める活動も行うと共に、小児医療界、子ども達やご家族と共に、心のケアの必要性を訴
えるアドボカシーにも注力する。 
　また資金難の小児医療施設への後方支援も継続する。ファシリティドッグ導入病院が行うクラウドファン
ディングや資金調達イベント、さらに大口寄付者獲得支援も可能な限り行い、全国に心のケアの必要性
を訴え、より多くのこども等やご家族にプログラムが届けられるよう尽力する。 
　なお、2026年7月に団体設立20周年を迎えるため、周年イベントやキャンペーン開催、独自の調査等も
発表予定。 
 
Shine On! Kids (SOK) will continue conducting programs to support children with cancer and other 
serious illnesses and their families in FY2026.  

 
The Hospital Facility Dog® Program will continue providing Hospital Facility Dog® teams to four 
partner hospitals: Kanagawa Children’s Medical Center, Shizuoka Children’s Hospital, Tokyo 
Metropolitan Children’s Medical Center, and the National Center for Child Health and Development. 
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In addition, one new hospital is scheduled to introduce the program, while two of the current partner 
hospitals plan to launch second teams. To respond to growing demand from additional hospitals, 
training capacity will be expanded. Under the medium-term plan, SOK aims to establish up to 14 
teams by 2030, including successor teams to sustain current placements. Achieving this goal will 
require increasing staff and relocating to a larger facility capable of raising and training eight to ten 
dogs simultaneously. Program quality will continue to be strengthened in alignment with international 
standards through collaboration with an expert advisory board and international training 
organizations. In parallel, research and survey activities will be advanced to generate evidence on 
the effectiveness of animal-assisted therapy, with findings shared at academic conferences in Japan 
and internationally. 
Beads of Courage® Program (BOC) continues to see growing demand as an arts-in-medicine 
initiative both within and beyond hospital wards. In FY2025, we will introduce the program in two to 
three new hospitals while strengthening support for existing ones to reach more children. To 
enhance program delivery, we will refine support for Bead Ambassadors—healthcare professionals 
leading the initiative—and host a networking event featuring case study presentations. Additionally, 
Retrospective Beads will again be available in person and online for pediatric cancer survivors and 
children outside hospitals, including those in the AYA generation (ages 15–39). The heart disease 
program, aimed at supporting children in developing independence, will continue, with initiatives 
such as “Sibling Beads” and “NICU Beads” (for neonatal intensive care units) further expanded. The 
“Manabi no Beads” (Learning Beads) program, developed in 2023 to assist learning during 
hospitalization, will be distributed if needed.  
Shine On! Community integrates two initiatives—Camp Courage for Survivors, a learning and career 
support program for pediatric cancer survivors in long-term follow-up, and Kids’ Planning Room, a 
platform through which children who experienced long-term hospitalization engage with society. 
Through these initiatives, opportunities will continue to be provided for children after hospital 
discharge and their family members to connect with one another. In addition, Articles on the 
activities were also published on the Shine On! Friends website, connecting the pediatric cancer 
community. These efforts provide comprehensive support not only for the children themselves but 
also for their families, including siblings, with the aim of fostering self-esteem and enhancing quality 
of life. 
Shine On! Connections, an interactive online workshop program for hospitalized children, was 
launched in 2020 as an emergency response to the COVID-19 pandemic. The program will continue 
on a smaller scale while collaborating with hospital classes to respond to ongoing needs. Efforts will 
focus on developing interactive and engaging content that supports both mental well-being and 
learning for hospitalized children who continue to face significant infection control restrictions. 
Collaboration with other organizations will also be pursued to enhance program delivery. 
For awareness and fundraising, several initiatives are planned. In March, a symposium will be 
co-hosted with the Japan Guide Dog Association and the Japan Service Dog Association, along 
with an advocacy event to further strengthen partnership with Assistance Dogs of Hawaii. 
Fundraising and activity report events will also be held in May and November. Digital fundraising 
efforts will be expanded by strengthening crowdfunding and online donation channels to grow the 
community of donors and supporters. The Monthly Supporter System will also be enhanced to 
ensure a more stable and sustainable funding base. Partnerships with corporate sponsors engaged 
in CSR initiatives, as well as with organizations and individuals committed to creating a society that 
supports children with cancer and other serious illnesses, will continue to be developed. In 
collaboration with the pediatric medical community, children, and their families, we remain 
committed to advocating for the importance of psycho-emotional care. In addition, supplementary 
fundraising support will be provided to pediatric hospitals with limited resources. This includes 
continued assistance with crowdfunding campaigns and fundraising initiatives led by hospitals that 
have implemented the Hospital Facility Dog® Program, as well as efforts to cultivate major donors. 
To mark the 20th anniversary of the establishment of Shine On! Kids in July 2026, commemorative 
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events, campaigns, and the organization’s own research reports will be announced. 

事業　Programs 
 
■ホスピタル・ファシリティドッグ®プ︎ログラム(動物介在療法） / Hospital Facility Dog Program (Animal 
Assisted Therapy) 
 
現在導入している4病院での活動継続に加え、2026年上半期には兵庫県立こども病院に新チームを配
置するため計５病院での活動となる予定。さらに、東京都立小児総合医療センターの2チーム目導入（こ
ころ病棟メイン）、国立成育医療研究センター2チーム目の導入も予定。また2026年末に向けて東京都
立小児総合医療センターのアイビーの後任犬も配属予定。2027年以降、毎年複数の新規導入病院が
内定しているため、引き続きニーズに応じた育成事業も拡充する計画。そのため、国内外の育成団体と
の連携も強化する。引き続き、候補犬のトレーニングを兼ねたアウトリーチも行う。また、可能な限り、導
入希望病院へのトライアル訪問も行う。​
​
Program activities will continue at five hospitals, including the current four partner hospitals and the 
addition of Kobe Children’s Hospital in the first half of FY2026. In addition, second teams will be 
introduced at Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center and the National Center for Child Health 
and Development. A successor to Ivy at Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center is scheduled 
to be placed by the end of 2026. In the coming years, new program implementations are planned at 
several hospitals annually. To support this expansion, the puppy raising and training program will be 
further strengthened, along with partnerships with domestic and international organizations. 
Outreach activities, which also serve as part of puppy training, will continue, and trial visits to 
prospective hospitals considering program implementation will be conducted on an ongoing basis. 
 
 

1.​ 国際基準に準拠した高品質の事業運営：定期的な介入ケース事例紹介、ハンドラー・リーダー及
びドッグトレーナーによるフォローアップ研修の拡充、ファシリティドッグ事業のためのアドバイザ
リーボードと連携した健康管理方法確立、ハンドラー研修マニュアルやメンタリング制度を含む医
療安全管理の強化を引き続き進める。（年間訪問数は延8000人を想定） 
Program Focused on Quality and Compliance with International Standards: Case study 
reviews will be conducted regularly, and follow-up training by the handler leader and dog 
trainers will be strengthened. Health management protocols will also be established in 
collaboration with the Hospital Facility Dog® Advisory Board. In addition, training manuals 
and mentoring programs will continue to be developed to ensure consistent program quality. 
(Expected visits in FY2026: 8,000) 

 
 

2.​ 新規チーム導入: 2026年は4チーム予定。導入先の病院と協働しながら、円滑にプログラムが開
始できるよう、感染対策及び医療安全マニュアルの策定や資金面、広報面のサポートも行う。 
Introduction of New Teams: our new teams are expected to launch in FY2026. To ensure 
smooth implementation, collaboration with the respective hospitals will include infection 
control measures, development of safety manuals, fundraising coordination, and 
press-related activities. 
 
 

3.​ 育成拠点増設：安定した候補犬供給体制の確立を目指し、常時8-10頭の候補犬を育成できる拠
点として中古物件 (神奈川県三浦郡/約200平米）を購入し修繕整備、6-7月を目処に利用開始す
る。 
Relocation of Training Center: To secure a stable supply of candidate dogs, a new training 
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facility will be purchased and relocated to enable the training of eight to ten candidate dogs 
simultaneously. The property, a pre-owned facility of approximately 200 m² located in Miura, 
Kanagawa Prefecture, will be renovated prior to the start of operations planned for June or 
July. 
 
 

4.​ 育成チーム人員拡充：３人体制の育成チームに加え、犬舎スタッフを3人を引き続き雇用。さらな
る人材補充も視野に入れ育成事業を拡充する。また、パピーシッター、パピーレイザーの研修も
随時行い、地域のボランティアファミリーも積極的に増やす。 
Expansion of the Training Team: In addition to the current three staff members, three kennel 
staff will continue their operations. The puppy raising and training program will be further 
strengthened, including the recruitment of additional staff. Training of puppy sitters and 
puppy raisers will continue as needed in order to expand the base of volunteer families in the 
community. 
 
 

5.​ 候補犬の確保：2026年も4-6頭の仔犬やキャリアチェンジ犬を提携先の団体から確保予定。 
Acquisition of New Candidate Dogs: Four to six puppies and career-change dogs are 
planned to be acquired from partner organizations. 
 
 

6.​ トレーニングを兼ねたアウトリーチ活動の拡充： 
候補犬のトレーニングを兼ねたアウトリーチに引き続き取り組み、きょうだいやご家族向けの施設訪問も
継続。さらに、支援企業の社員向けには、候補犬との交流を通じたウェルビーイングプログラムとして提
供し、動物介在療法に関する理解と啓発を促進する。さらに、可能な限り、導入希望病院へのトライアル
訪問にも従事する。 
Expanding Outreach Activities That Also Serve as Training: Outreach activities that 
contribute to the training of Hospital Facility Dog® candidates will continue through visits to 
facilities serving siblings and families. This initiative will also be offered as a well-being 
program for corporate sponsors’ employees, providing opportunities to interact with 
candidate dogs and deepen understanding of animal-assisted therapy. Trial visits to 
prospective hospitals will also be conducted whenever possible. 
 

 
7.​ 研究・情報発信：引き続き導入病院・大学等と連携した研究事業を進める。ファシリティドッグによ
る介入効果の検証と、事業を安全に運営するため国際学術誌や国内外学会等で発信する。 オ
ウンドメディア（SNS等）及び外部メディアでも積極的に発信する。         ​ Research and 
Information Sharing: Research projects will continue in collaboration with hospitals where the 
program is implemented and with universities. These efforts will include verifying the 
effectiveness of Hospital Facility Dog® interventions, compiling infection control protocols for 
safe program operations, and disseminating findings through international journals and 
academic conferences in Japan and abroad. Communication through various media 
platforms, including social media, will also be actively pursued. 

 
 
 
 
■ビーズ・オブ・カレッジ（アート介在療法） / Beads of Courage® Program  
(Arts-in-medicine) 
 
現在小児がん対象プログラムを導入している34施設での活動を継続する。2026年度も新規導入病院が
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増える予定。引き続き、多様なプログラムを導入病院および団体主催イベントにで運用を進める。 
Activities will continue at 34 medical facilities already implementing the pediatric oncology program. 
Additional hospitals are expected to launch the program in FY2026. The various programs were 
implemented and operated at participating hospitals and events hosted by partner organizations. 
 
 

1.​ 導入病院の拡大：ビーズ・オブ・カレッジ・プログラムを通じた心理的ケアが医療現場で標準医療
として確立されることを目標として、実施34施設とのコミュニケーションを強化し、研修充実させ
る。新たに2-3施設を増やす予定。（対象患児は全国約600人を想定） 
New Implementations: Communication with the 34 facilities currently implementing the 
Beads of Courage® program will be strengthened, with the aim of establishing psychological 
care through the program as a standard component of medical practice. In FY2026, two to 
three additional facilities are expected to join the program, benefiting approximately 600 
children across Japan. 
 

 
2.​ ビーズ大使への支援強化：2026年12月　各施設のプログラム担当者を招待し、ビーズ・オブ・カ
レッジ事例報告及びビーズ大使交流のための会議を行う。（参加者は医療従事者40人を想定） 
Reinforced Beads Ambassador Support: In December 2026, program coordinators from 
each facility will be invited to a meeting featuring Beads of Courage® case study 
presentations and a networking session for Bead Ambassadors. Approximately 40 
healthcare professionals are expected to participate. 
 

 
3.​ ふりかえりビーズプログラム：2026年3月/9月に対面およびオンラインにて開催予定 
プログラム未導入施設の患児やこれまで中断されていたビーズつなぎを希望する患児を対象
に、対面にてふりかえりビーズのワークショップをAYAウィーク、国際小児がん月間に合わせ開
催、キャンプカレッジおよびオンラインでの実施も含め約30名の参加を見込む。 
Retrospective Beads: In-person Retrospective Beads workshops will be held in March and 
September 2026, coinciding with AYA Week and International Childhood Cancer Month. 
These workshops will serve children in facilities that have not yet implemented the program, 
as well as those wishing to resume threading beads with their families after a pause. Online 
workshops will also be offered upon request, with approximately 20 participants expected for 
Camp Courage for Survivors and online. 
  
 

4.​ まなびのビーズ：「心のケアを軸とした長期入院治療を経験したこども達への社会復帰支援」を
テーマに2025年に改良した、がんばったねビーズの一種である、まなびの場面での病児のがん
ばりを見える化する『まなびのビーズ』を導入施設へ継続展開する。ふりかえりビーズプログ
ラムにも組み込み、ふりかえりビーズノートを改訂し、より実施しやすいものへ改善する。 
Manabi-no-Beads (Learning Beads): Under the theme “Supporting the social reintegration of 
children who have experienced long-term hospitalization centered on mental care,” the 
2025-updated Learning Beads—designed to visualize the efforts of hospitalized children in 
learning—will continue to be implemented at participating facilities. It will also be 
incorporated into the retrospective beads program, with the Retrospective Beads Diary 
revised to make the program easier to conduct.established. The program is designed to be 
used not only with hospitalized children but also as part of retrospective bead activities for 
children after discharge. 
 

 
5.​ 心疾患自立支援プログラム：2023年に開発およびトライアル実施した「BOCプログラムを活用し
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た先天性心疾患を抱える子どもたちの自立支援事業」の本格導入。小児慢性疾患の患者の将
来の課題を見据えて求められている自立支援。１０代から医療者との面談を通し、患者自身が自
らの病気や治療を改めて学び、自身の健康管理を行い、先々のドロップアウトを防ぐだけでなく、
就学就労などの課題解決に繋げる。新たに2-3施設の導入実施を目指す。 
Cardiac Patient Independence Support Program: In FY2026, full implementation will begin 
for the “Program to Support Independence for Children with Congenital Heart Disease Using 
Beads of Courage®,” developed in 2023. Supporting the independence of pediatric patients 
with chronic illnesses is critical for their long-term well-being. By engaging with medical 
professionals from adolescence onward, patients can better understand their conditions, 
manage their own health, and reduce risks of school absenteeism, dropout, or future 
employment challenges. The program is planned for implementation in two to three 
additional facilities. 
 

 
6.​ きょうだいビーズ：2024年からトライアルを開始したきょうだい支援用ビーズ・プログラムの日本版
を希望する導入施設やキャンプカレッジなどで継続する。新たに2-3施設の導入を目指す。 
Sibling Beads: The Japan version of the sibling support beads program, piloted since 2024, 
will continue at participating facilities and Camp College for Survivors. Expansion to 2–3 
additional facilities is planned. 
 

 
7.​ NICU（新生児集中治療室）ビーズ：2024年からトライアルを開始したNICUビーズ・プログラムは
ご家族のケアににつながる運用へ変更したものを本格導入する。新たに2-3病院の導入を目指
す。 
NICU (Newborn Intensive Care Unit) Beads: Full implementation of the NICU Beads 
program, currently in the trial phase, is planned. The program provides psychological support 
not only to hospitalized newborns but also to their family members. 
 

 
8.​ 企業のCSR活動：支援企業や教育機関と連携し、チカラのブレスレットやチーム・ビーズ・オブ・カ
レッジ等を用いた小児がん啓発のワークショップも継続し、社会全体で子ども達を応援する仕組
み作りにも注力する。 
Corporate Social Responsibility Activities: Partnerships with supporting companies and 
educational institutions will continue through workshops such as Strings of Strength and 
Carry-A-Bead, featuring childhood cancer survivors. These initiatives aim to raise awareness 
of pediatric cancer and foster a society-wide support system for children and families 
affected by serious illnesses. 
 
 

9.​ 研究・情報発信：導入病院でのビーズ・オブ・カレッジの実践の国内学会等での発信を支援、同
時に導入病院とともにプログラムの活用の効果を検証する研究活動にも着手する。 
Research & Information Sharing: Implementing hospitals will be supported in sharing 
program insights at academic conferences and other professional venues. In parallel, 
collaborative research projects will be conducted with these hospitals to evaluate the 
effectiveness of the Beads of Courage® program and further inform best practices. 
 
 

 
■シャイン・オン！コネクションズ（病棟向けオンラインプログラム） / Shine On! Connections 
 
全国18病院に向けて2020年春より緊急に立ち上げたインタラクティブなオンラインプログラムは、コロナ
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禍による影響は緩和されているものの、様々な感染症への対策は続いており病院のニーズはあるため、
2026年も基本的には継続する。専門家講師陣（他団体や企業等で活躍）や学生ボランティアともより深く
連携し、心のケア、音楽やサイエンスなど学びにつながる楽しいア双方向のクティビティ、STEAMを意識
した学習支援ワークショップを届ける。さらに、院内学級との連携も行い、入院中の子ども達に勇気とワ
クワクの機会を届け学びに繫げていく。入院中や退院後の子ども達が一緒に参加できるシャイン・オン！
コネクションズぷらすも不定期に開催。 
The interactive online program, originally launched in spring 2020 as an emergency response to the 
COVID-19 pandemic, will continue in FY2026. Although the immediate impact of the pandemic has 
subsided, many infection prevention measures remain in place, and demand for the program 
continues. The program provides psychoemotional support and engaging, interactive 
activities—including music, science, and STEAM-oriented learning workshops—that supplement 
hospitalized children’s education. Collaboration with renowned lecturers and student volunteers will 
continue to enhance program quality. In addition, Shine On! Connections Plus will be offered on an 
irregular basis, allowing children who are currently hospitalized or recently discharged to participate 
together. 
 
 
■シャイン・オン！コミュニティ/ Shine On! Community 
 

1.​ キャンプカレッジ等小児がん経験者のための学習・キャリアサポート事業：小児がん経験者や療
養中の子ども達の長期的なキャリア支援、コミュニティー形成のためのサポート事業『キャンプカレッ
ジ』を本年も秋に行う予定。先駆けて3月には次世代リーダー育成のためのワンデイキャンプも開
催。万全の感染対策を行った上で患児とご家族を招待し活動を行う。(参加想定人数30ー40人) 
また、アメリカンスクール 等インターナショナルスクールの高校生ボランティアとの交流も継続し、
多様性を育むことで視野を広げ、将来的なキャリア支援にも繫げて行く。 
Camp Courage for Survivors and Other Learning/Career Support Programs: This long-term 
career support and community-building initiative for childhood cancer survivors and children 
undergoing treatment will be conducted again in FY2026, with thorough infection prevention 
protocols in place. The program is expected to host 30 to 40 participants. In the lead-up to 
the main camp, a one-day preparatory session will be held in March to train the next 
generation of youth leaders. Additionally, gatherings with international high school 
volunteers, including participants from the American School in Japan, will be organized to 
support career development by fostering diversity and broadening participants’ perspectives. 
 
 

2.​ こども企画室：長期入院経験者で社会貢献活動を希望する小学生以上による子ども達の活動も
継続して行う。チャリティグッズ開発、販売、支援企業訪問、チャリティイベントでの発信などを予
定。子ども達のやりたいことを重視、自己肯定感の醸成と生活の質の向上に繋げる。 
Kids’ Planning Room: Activities will continue for elementary school students and older 
children who have experienced long-term hospitalization and wish to contribute to society. 
Planned initiatives include the development and sale of charity goods, visits to sponsor 
companies, and participation in charity events. These activities aim to enhance children’s 
self-esteem and quality of life by prioritizing their own ideas and choices. 

 
 

3.​ シャイン・オン！フレンズ（小児がん経験者向けオンラインコミュニティ）：小児がん経験者向け
ウェブサイト「シャイン・オン！フレンズ」にて、引き続き勇気付けや心のケアに繋がるワークショッ
プの記事や長期入院経験のある子どもたちの動画による発信、こども企画室の社会貢献活動報
告等の発信も行う。 
Shine On! Friends (Online Community for Childhood Cancer Survivors): The website for 
childhood cancer survivors will continue to feature articles on workshops that provide 
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encouragement and psychoemotional support, as well as videos showcasing activities for 
children who have experienced long-term hospitalization. In addition, the site will highlight 
reports on the social service activities of the Kids’ Planning Room and publish articles based 
on conversations with survivors. 

 
 

4.​ ご家族のためのプログラム：2026年も、入院中の小児がんや重い病気の子ども達に付き添い病
院や自宅で看病を続けるご家族のサポートプログラムを支援企業と連携し企画する。ご家族の
ニーズも伺いながらより良いプログラムを遂行し、コミュニティの構築にも注力していく。 
Support Programs for Families: In FY2026, support programs for families of children with 
cancer or other serious illnesses will continue, serving those receiving treatment in hospitals 
as well as at home. By listening to and responding to families’ needs, these programs aim to 
provide meaningful support and foster a strong, connected community. 
 
 

 
◼啓︎発/資金調達活動　Awareness/Fundraising Activities 
 
■小児がんや重い病気への理解を深めるイベント等 /  Events to Promote Understanding of Childhood 
Cancer and Serious Illnesses 
  
より多くの方々に小児がん、重い病気の子ども達への理解を深めてもらうための啓発イベントをオンライ
ン及び対面にて各種企画開催する。 
 
range of educational events, both in-person and online, will continue to be organized to raise public 
awareness and understanding of childhood cancer. 
 
 
A.​ 活動啓発イベント / SOK Awareness and Outreach Events 
 
団体の活動に関する講演会や学術集会等での発表を行うほか、慈善団体や助成団体、地域の教育機
関等にて一般啓発講演も可能な限り行う。ニーズの多い学生向けホスピタル・ファシリティドッグに関する
オンライン講座も開催予定。 
 
Participation in seminars and academic conferences will continue to share the organization’s 
activities. Public awareness presentations will also be offered, whenever possible, at charitable 
organizations, grant-making bodies, and local educational institutions. In addition, online lectures on 
Hospital Facility Dogs®, which have become increasingly popular in schools, will be provided. 
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1月 動物介在療法及びホスピタル・ファシリティドッグの啓発のためのシンポジウム（日本
盲導犬協会/日本介助犬協会との共催）場所：国立成育医療研究センター 

2月 国際小児がんデー：小児がん交流フェスタへの参加（国立成育医療研究センター主
催） 
横須賀市教育委員会：人権啓発セミナー 
慶応大学病院：医療スタッフ向け講演 
福島医科大学病院：こども医療センター特別セミナー 

3月 ワクワク祭典2026 （小児医療関連の団体主催） 



 
 
 

January Symposium to promote animal assisted therapy and the Hospital Facility Dog® 
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長野県立こども病院：医療スタッフ向け講演（東京都立小児総合医療センター連携開
催） 

3月 AYA Week 2025　（当法人がふりかえりビーズワークショップ主催） 
聖灯看護学校卒業講演 

3月 Wonder Dogs　人に寄り添う犬たち（当法人主催）連携先の育成団体アシスタンス・
ドッグス・オブ・ハワイの理事長来日記念の啓発イベント 

6月 日本緩和医療学会学術集会（福岡：国立成育医療研究センター余谷医師大会長） 
・展示ブース出展　・市民参加型イベント参加 

7月 若手アーティストと子どもたちが描くファシリテドッグの小さなアート展 

7月 日本小児看護学会　（静岡） 
・特別企画講演「多職種で子どもたちを支える：ホスピタル・ファシリティドッグ®と︎の協
働」 
・展示ブース出展 

7月 日本小児循環器学会（東京：東京都立小児医療センター山岸病院長大会長） 
・ランチョンセミナー（株カルディオ協賛）「小児対外式補助人工心臓装着の児の成長
発達を支える支援」 
・市民公開講座登壇 
・展示ブース出展 

9月 一般社団法人EXPRESSION主催　小児がん啓発月間チャリティイベント 

10月 日本動物心理学会（神奈川） 
・ランチョンセミナー 

11月 日本小児血液がん学会/小児がん看護学会　（国立成育医療研究センター松本医師/
淑徳大学小川先生大会長） 
・展示ブース出展 

随時 ①各種団体、大学や看護学校等教育機関から依頼の講演　*主なもの 
・立花学園高等学校 
・東京科学大学看護学部「小児看護学」 
・和歌山医科大学保健看護学部「小児看護学」 
・東京医療保健大学看護学部「小児看護学」 
・帝京科学大学 生命環境学部 アニマルサイエンス学科「アニマルセラピー概論」「セラ
ピーアニマル育成論」 
・麻布大学 獣医学部 獣医保健看護学科「動物愛護論」 
・日本大学 生物資源科学部 獣医保健看護学科 「人と動物の関係学」 
②マンスリーサポーター向けのオンラインセミナー数回開催予定 



Program (Co-hosts: Shine On! Kids, Japan Guide Dog Association and Japan 
Service Dog Association; Location: National Center for Child Health and 
Development) 

February International Childhood Cancer Day: the Childhood Cancer Exchange Festa 
hosted by National Center for Child Health and Development 
 
Human Rights Awareness Seminar hosted by Yokosuka City Board of 
Education 
 
Lecture for Medical Staff at Keio University Hospital 
 
Special Seminar at the Children’s Medical Center, Fukushima Medical 
University Hospital 

March Waku Waku Festival 2026 organized by pediatric healthcare–related 
organizations 
 
Lecture for medical staff at Nagano Prefectural Children’s Hospital (held in 
collaboration with Tokyo Metropolitan Children’s Medical Center) 
​
Lecture at Seitō Nursing School graduation​
 
Retrospective Beads Workshop at AYA Week 2025 
 
Graduation Lecture at Seito Nursing School 
 
Wonder Dogs – Awareness event organized by our organization to 
commemorate the visit to Japan of the president of our partner training 
organization, Assistance Dogs of Hawaii 

June Annual Meeting of the Japanese Society for Palliative Medicine in Fukuoka 
(Congress President: Dr. Yotani, National Center for Child Health and 
Development) 
・Exhibition booth​
・Participation in a public interactive event 

July Small facility dog art exhibition by young artists and children 
​
Exhibition booth participation at Japanese Society for Palliative Medicine ​
・Special program lecture: “Supporting Children Through Interprofessional 
Collaboration: Working with Hospital Facility Dgs®” 
・Exhibition booth 
 
Annual Meeting in Fukuoka (Congress President: Dr. Yotani, National Center for 
Child Health and Development) 
・Luncheon seminar: “Supporting the growth and development of children with 
paracorporeal ventricular assist devices”(sponsored by Cardio Inc.) 
・Speaker at a public lecture for the general public 
・Exhibition booth 
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September Charity event participation commemorating Childhood Cancer Month hosted by 
EXPRESSION 

October Luncheon Seminar at Japanese Society of Animal Psychology in Kanagawa 

November Japanese Society of Pediatric Hematology/Oncology and  
Japanese Society of Pediatric Oncology Nursing Conference (Congress 
Presidents: Dr. Matsumoto from NCCHD, Dr Ogawa from Shutoku University) 
・Exhibition booth 

Ongoing 1. Lectures and presentations at colleges, nursing schools and other 

educational organizations (TBA) 

・Tachibana Gakuen High School 

・Guest lecture in Pediatric Nursing — Institute of Science Tokyo, Faculty of 　　

Nursing​

・Guest lecture in Pediatric Nursing — Wakayama Medical University, Faculty of 

Health and Nursing​

・Guest lecture in Pediatric Nursing — Tokyo Healthcare University, Faculty of 

Nursing​

・Guest lectures in Introduction to Animal Therapy and Therapy Animal Training 

— Teikyo University of Science, Faculty of Life and Environmental Sciences, 

Department of Animal Science​

・Guest lecture in Animal Welfare — Azabu University, School of Veterinary 

Medicine, Department of Veterinary Nursing​

・Guest lecture in Human–Animal Relationships — Nihon University, College of 

Bioresource Sciences, Department of Veterinary Nursing 

 

2. Online seminars for monthly supporters will be held several times. 

　　　      ​  
 
B.​ 当団体主催資金調達イベント / Fundraising Events 
 
​  
　　5月29日　　​小児がん啓発及び活動報告を兼ねたチャリティボクシングイベント 

Executive Fight Night XII（エグゼクティブ・ファイト・ナイト 12） 
*一般の会社役員や社長等がボクシングを集中トレーニング 
アマチュアボクサーとして病気と闘う子ども達のために 
試合をし寄付を募る 
 

      11月初旬       団体活動報告及び小児がん啓発イベント（東京アメリカンクラブにて開催予定) 
 
 

　　May 29 ​ 　　　Executive Fight Night XIV: a charity boxing event for childhood cancer​
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​ ​ ​ awareness and SOK’s activity report 
*In this event, company executives, presidents, etc., who have undergone 
intensive boxing training, compete as amateur boxers to raise money for 
children fighting illnesses. 
 

      Early November ​ SOK activity report and childhood cancer awareness event (to be held 
at Tokyo American Club) 

 
 

 
C. 啓発を兼ねたデジタルファンドレイジング / Digital Fundraising with raising Awareness 
 
　　　 通年　           マンスリー寄付キャンペーン 
 
            通年　           遺贈寄付専門HPの開発 
 

7月　　　　　団体設立20周年関連各種イベント開始 
 

           10-12月  　    ファシリティドッグ育成基金（クラウドファンディング） 
 

 
 
All year​ Monthly donation campaign 
 
All year​ Development of a website dedicated to bequests 
 
July​ ​ 20th Anniversary commemorative events begin 
 
Oct-Dec​ Crowdfunding for Hospital Facility Dog® Training Program 
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